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K a t h e r i n e  M a n s f i e l d の 短 篇 小 説 （ I V ）

― ― そ の 魅 力 に つ い て ― ―

久 田 竹 一

19 22 年2 月2 3 日 に 出版 された 牧女の 築三盛当作集 T h e G w d e 於 P a r iy a
'
n d

O th e r S i o r i e s 紅 よ っ て イギ 1) ス の 文壇 紅確固た る地位を築い た K a t h e ri n e

M a n sfi el d ほ
, それか ら 1 年もたた ない192 3 年1 月 9 日曹こ こ の 世を去 っ たが ,

そ の とき改女は , ア メ リ カ の 女涜作家 K a t h e ri n e A n n e P o r t e T 紅 よれば ,

英米両国 の若 い作家の 間に とうて い信 じがた い 縁 どの 名声を得て い た と い うo

つ ま り, 彼女ほ作家的名声が鳳怠紅 達 した とき紅死を迎えたの である o そ して ,

ユ93ア年 ( 昭和1 2 年) , 掘大司ほ ぉが国 でほ じめ て 刊行された彼女の評転の 申で ,

次 の よう紅書い て い る｡

彼女 の 名声は , 死後1 4 年 の今日, は と ん ど僚界的で あるo 英米ほも とよ り

日仏独伊の 国 々 にお い て彼女の作品の紹介, 翻訳, 批評が行なわれて い るが .

な か んずく日仏にお い てほ 彼女ほ最も多数の読者を宿す る英国近代作家の 一

人 と い っ てもお そらく過 言でほ ある ま い
l '

o

ま た ,
I . A . G o T d o n ほ , 5 年前をこ出版された K a th e ri n e M a n sfi el d 紅

つ い て のあ る研究書の F o r e w o r d の 中で次 の ように書い て い る｡

K a t h e ri n e M a n s fi e ld , it s e e m s t o m e , s till s t a n d s . W it h h e r

t h e r e h a s b e e n n o Sl u m p , a n d s o n o n e e d o f a r e v i v al , eit h e r

a c a d e m i c o r p o p u l a r .
S h e c o n ti n u e s t o b e p u bl王壬血.

e d
,
もo b 色

r e a d , a n d t o b e w rit t e n a b o u t .
2 '

こ の よう に 人気の ある班女の短蔚小説 の魅力は なんだろうか o こ れか ら, こ

の 間感をすこ し考えてみよ うと思う｡
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N a ri m a n Ⅰi o r m a sji は , D i c k e n s , K 圭p li n g , d e M a u p a s s a n t , 0 .

H e n r y な どが短篇小説 の発達をこ寄与 した功蘇を認 め たうえで ,

K a t h e ri n e M a n sfi el d w e n t f u r t h e r t h a n a n y o f t h e m i n s h o w -

まn g w h a t p ot e n ti a l t h e s h o r t st o r y h a d .

忠)

と述 べ て お り, i . A . G o r d o n ほ ,

S h e h a d t h e s a m e k i n d o f d i r e c ti v e i n f l u e n c e o n t h e a r t o f

t h e s h o r t s t o r y a s J o y c e h a d o n t h e n o v el . A f t e r J o y c e a n d

K a 七h e ri n e M a n sfi e ld n e it h e r t h e n o v el n o r t h e s h o r t st o r y c a n

e v e r b e q u it e t h e s a m e a g ai n .
T h e y b e a t a t r a c k t o a h-i g h e r

p o i n t f r o m w h i c h o t h e r s c a n s c a n a w id e r h o ri z o n .

4 '

と 書 い て彼女を鷺讃 して い る｡

だが, 多く の批評家 と ともをこ こ の両氏も樹摘 して い るよ うをこ
.
, 彼女 の作品世

界ほ 狭く ,
登場人物 の タ イプ も限定 されて い るo 彼女 の 作品中で ほ , 特異な

性格が措かれて い るわけ でもない し, 登場人物が異常な状況紅お ち い っ て芋軒こ

汗ををこ ぎる 冒険をす るこ ともな い o ま た , そ こ で深遠な思想が説かれ て い る の

で もな い o しば しばその 背後に人間の 死 と老化の 問題が授示されて い るけれど

ち , 彼女 の作品中で じ っ さ い に起 こ る こと とい えば; 園遊会 (
" T h e G a r d e n -

P a r t y
"

) , 舞 踏会 (
" H e r F i r st B a ll

"

) , 引 っ 越 し (
` ` P r el u d e

'

つ であ り, 絶

や カ ナ I) ヤ が死ぬ こ と (
``

T h e F l y
''

,

` ` T Ⅰ蔦.e C a n a r y
"

) な の で あるo 彼女 の

作品世界 でほ , 世間知らず の若 い女 の家庭革新が 好色な老人に 誘惑されて厨を

奪わ れる こ と (
`` r

r h e L it tl e G o v e r n e s s
"

) 早, こ の うえなく幸福だと思 っ て

㌔ ､ た若 い 妻が夫むこ愛人の ある の を知る こ と (
"

B li s s
''

) や , 金持ち の 若 い 夫人が

町角 で飢えた娘を拾 っ て 家 - 連れ帰 っ てく る こ と (
"

A C u p o f T e a
"

) な ど

が大事件なの であ る｡

しか し, K a t h e ri n e M a n sfi el d の短篇小説の 多くほ , くりかえ し読むこ と

紅 耐えるすぐれた芸術作品 であり, 読むた び に新たな発見の 喜びを読者 に与え

てくれる の で あるo 彼女の短篇小説の 魅力をひ と 口で い うならば, 平凡事を非
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風音こ措 い て読者に 人生 の 明暗を印象あざやか に認識させ る, と い う こ と紅 なろ

うか ｡

紋女は ｢ お そらく詩 でもない , 散文 で もない ,

一

審 の 解凍散文｣ を書 こ う と

し て い た の だ が, い く つ か の 作品に お い て, 彼女の こ の意 図はほぼ実現されて

い る と い っ てよ か ろ うo 誤解を おそれずに い えぼ, 極度 乾 こ とばをお しん で暗

示 的㌢こ善かれて い る彼女の短篇,l ､説を読む喜びほ , 良質 の 詩を読む喜び に似 て

い る ｡ 含蓄深 い語句に よ っ て つく り出され るイ メ - ジ に
, 紋女 の 本鎮が最もよ

( 発揮されて い る よう紅思われる o い く つ か例を あげて み ようo

J a n e y w a § sil e n t , B u t h e r w o r d s , s o li g h t , s o s o f t , s o c h ill ,

s e e m e d t o 壬1 0 V e r i n t h e a i r , t o r a i n i n t o h i s b r e a s t li k e s n o w .

5 '

M a r v i n M a g a l a n e r も括摘して い る よう紅
6'

, こ の 作品(
`` rr h e S t r a n g e r

"

)

申 の M r . H a r n m o n d と 彼 の 妻 J a n e y を措くの に
`

h o t
'

t
:】r と

`

c o l d
'

の イ

メ - ジ を注意深く対照 抑 こ 恥 ､ て い る作者は ,
こ の個所 で は ｢ 雪｣

.
の イ メ - ジ

を効果的に使 っ て , 偶然紋女 にみ と られて死ん だ見知 らぬ青年の こ とを讃す妻

の こ と ばが , 紋女が ロを つ ぐんた後ま でも 夫をこ微妙 に働きか けて , ( 欲望に燃

え る) 彼 の 心 の 中 に ゆ っ く.り と冷たく しみ 通 っ て い く様子を, 巧 み に薄い て い

る ｡

…
h e ( - t h e m il k b o y) m a d e a spl a s h , a n d a n o l d b r o w n c a t

w i 七h o u t a t a 圭I a p p e a r e d f r o m n o w h e r e , a n d b e g a n
､

g r e e dil y a n d

sil e n tl y d ri n k i n g u p t h e s pill . I t g a v e M i s s M o s s a q u e e r f e el
-

i n g t o w a t c h - a Si n k i n g , a S y e ll m i g h t s a y .

7 〉

こ こ で は
,
ど こ か ら ともなくあらわ れて , 道路iこ こばれた ミ ル クをが つ が つ

と鳴き声も立て ずに のみをます尾の ない年老い た茶色の猶 の 無気味なイ メ
- ジが ,

落ち ぶれて仕事をこあり つ けず , 三度 の 食事にも こ と欠く元 ア ル ト歌手 モ ス 嬢の

姿とダ ブ っ て 印象的で ある｡

M o n i c a c a u g h t a g li m p s e o f a h u g e p a l e s k y a n d a cl o u d li k e

a t o r n s h i r t d r a g gi n g a c r o s s b e f o r e s h e h id h e r e y e s w it h h e r
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sl e e v e .

8 '

｢ 破れた シ ャ ツが引きずられ て い くような 雲｣ と い うイ メ - ジ に は , 3 3 歳 の

独身女性そ ニ カ の 神経が ささくれ立 っ た 不愉快な気持ちが.反映され て い る o

K a tIl e r i n e M a n sfi e ld の 作品に ほ , こ の 例 の ようをこ, 外界 の描写に 登場人物

の 感情が反映 され て , それぞれ の場面紅 ふ さわ し い雰囲気を つ くり出す の に成

功して い る場合が多 い ｡,

T al 1 e r h o u s e s , p i n k a n d y ell o w , g li8 e d b y , f a s t a sl e e p b e h i n d

t h ei r g r e e n e y eli d s , a n d g u a r d e d b y t h e p o p l a r t r e e s t h a t q u i v
-

e T e d i n t h e b llエe ai r a s if o n ti p t o e , li s t e n i n g .

9〉

ほ じめ て汽車 で 外国族行をす る若い 女の 家庭教師の 日か ら見た 早朝の 沿線風

景 ｡ ｢ み ど汐色 の まぶ た ( プ ライ ソ ド) の か げでぐ っ すり眠 っ て い る｣ と い う

衷現は新鮮で おも しろく, ｢ ま る で 爪立ち して , 聞き耳を 立て て い るか の よう

紅
, 青 い 大気の 中で身を ふ るぁ せ て い る

.
ポ プ ラ の 木 々 ｣ と い うイ メ - ジ も さわ

や か で こ こ ろよ い ｡

Ⅹa th e r王n e M a n s fi eld の 虚 薦小説を魅力的に L て い る要素 の 一

つ とJ し て ,

作中人物の 心理を伝達怒な し乾 い きなり飽 の 文の 中に 混入す る ｢ 描出話法 ｣

(
`

R e p T e S e n t e d S p e e c h
'

) の 巧 み な使用も見 のがせない o 可能なか ぎり無駄

なこ とばをはぷ こ うと苦心 して い た彼女に と っ て , 掃出話法は好み配合 っ て い

た の だ ろう｡ 作者が登場人物の 内面に は い り こ む手段と して, 彼女ほ円熟期1 こ

向うに つ れ, い っ そう しば しば描 出苗琵を用い るよう にな っ て い る o た と えば ,

初期の 作品であ る
"

A B i r t h d a y
"

( 1 9 u ) に お い て主人公 A n d r e a s B i n z e r

の 内面が 捻 とん ど つ ね紅 直接話法で 述べ られて い る の 紅対し , T ‡1 e L it tl e

G o v e r n Q
･

S S
' '

(19 15 ) あた りか ら後 の , 特 に T h c G a r d e n - P w iy a n d O L k e r

Si o n
.

e s 紅 収め られて い る諸作品で は ,

■
登場人物の心理描写の 大部分は描出話法

紅 よ っ て生き生きとなされて い る, 例をあげてみ よ う｡

_
``

B u t , m o t h e r , d o y o u r e all y t h i n k i t
'

s a g o o d ▲i d e a
' ?

"

s ai d

L a u r a .
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A g a i n , h o w c u ri o u s , s h e s e e m e d t o b e dif f e r e n t f r o m t h e m

a ll . T o t a k e s c r a p s f r o m t h ei r P a r t y . W o u ld t h e p o o r W O m a n

r e all y li k e t h a t ?

チ
`

O f c o u T S e ! W h a t
'
s t h e m a t t e r w it h y o u t o d a y ? A n h o u r

o r t w o a g o y o u w e r e i n s i s ti n g o n u s b ei n g s y m p a t h e ti c , a n d

n o w -

〃
1 0 )

"
.T h e G a r d e n - P a r t y

''

の - 怒 で ある｡ じ っ さ い に発言された会話の 間に

ほ さまれた部分が誰の思考内容か説 明されて い ないけれども, 読者紅ほそれが

p -

ラ の 心理描写で ある こ とが容易忙わ かる で あろ うo こ の 審分を直接吉法や

間接話法 で書くか わり百こ, わず らわ し い 伝達部をほ ぷ い た捻出話抜を用い て書

く こ とに よ っ て, 作者ほ純真な p -

ラ の 切実な気持ちをい っ そう強く読者に感

じさせ よう と し て い る の であ る｡

ま た, 物語を時間 の経過に 沿 っ て進 める の で ほ なく, 現在か ら過去, あ る い

㌔.■ほ未来 へ と ,
IjZ t要 に応じて自在に場面を転換させ る技法も, 】彼女の作品の魅力

の 一 つ で あろうo I . A .
G o r d o n は , そ の 飼と し て ,

T h e w e e k a f t e r w a s o n e o f t h e b u s i e s t w e e k s o f t h ei r li v e s .

E v e n w h e n t h e y w e n t t o b e d i t w a s o n l y t h ei r b o di e s tⅠ1 a t､1 a y

d o w n a n d r e s t e d ; t h ei r m i n d s w e n t o n , t h i n k i n g t h i n g s o u t ,

t a l k i n g tll i n g s o v e r , w o lld e r i n g , d e cid i n g , t r y i n g t o r e m e m b e r

w h e r e ‥ .

l l '

と い う書き出 しでは じまる
"

T h e D a u g h t e r s o f t h e L a t e C o l o n el
n

を あ

拷, 物語の 二 つ の テ ン ス ( 過去は父親 との 率福な生活 であり, 現奄ほ 父親の い

な いわ び しい 生活) が こ の 作品の第
一 行 で暗示 されてお り, 物語 の 残りは第 一

行 に暗示されて い る意味の 拡張 であ っ て, 場面は環賓と過去をこわた り, と きお

り空虚な未来を示 してぞ っ と させ ると い い , こ の作品中で時間が い か に巧妙 に

処理されて い るかを芋 ぎわ よく述 べ て い るが
1 2 }

, 彼女の 他の多< の 作品でも ,

観客と過去, ときにほ未来の場面が交互をこお かれて, 情緒的効果を高めて い る
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の で ある o

す で に 予定の 紙数を 超過 した の で 詳述す る ス ペ ー

ス が な いけれ ども, K a t
-

h e ri n e M a n sfi el d の 短篇′j ､ 説を魅力的巨こ して い る要素 と して ,
こ れま で巨こ述

べ たもの の ほ か ,
つ ねをこ読者の 心を と らえて離 さな い 力を持 っ て い るすばらし

い書き出し (
"

T h e I) a u g h t e r s o f t h e L a t e C ol o n el
''

の 冒頭は その好例

でもある) , きめ こ まか な (意地 の悪い) 観察にもとづ く餅い風 矧 大多数の読

者 に う っ た える適度の 社会批判な どを あ狩るこ とが で きよう o そ し て , さら 紅

ひ と こ と つ け加えるならば , 彼女 の 作品をこ ただ よ っ で い る女らしさも私に ほ魅

力 の
一 つ で ある o
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